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Аннотация: Данные тезисы посвящены одной из актуальных проблем 

современной лингвистики-лингвистическому анализу терминологии цифровых 

технологий в русском языке. В работе подробно рассматриваются структурно-

семантические особенности ИТ-терминов. Автор анализирует способы 

словообразования (морфологический, синтаксический), роль заимствований, а 

также семантические процессы, такие как метафоризация и расширение 

значения в рамках терминосистемы. Практическая значимость исследования 

заключается в систематизации лексического пласта эпохи цифровой 

трансформации и возможности использования результатов в лексикографической 

практике. 

Ключевые слова: Цифровые технологии, терминология, структурный анализ, 

семантический анализ, неологизмы, деривация, терминосистема, лингвистический 

анализ, информационные технологии, заимствования. 

Annotatsiya: Ushbu tezis hozirgi o‘zbek va rus tilshunosligining dolzarb 

yo‘nalishlaridan biri - raqamli texnologiyalar terminologiyasini lisoniy jihatdan tahlil 

qilishga bag‘ishlangan. Tadqiqotda rus tilidagi raqamli texnologiya 

terminlarining struktur (tuzilish) va semantik (ma’no) xususiyatlari ochib berilgan. 

Muallif terminlarning hosil bo‘lish usullari (morfologik, sintaktik), o‘zlashma qatlamning 

o‘rni hamda terminologik tizimdagi ma’no ko‘chishi (metafora, metonimiya) kabi 

hodisalarni tahlil qiladi. Ishning amaliy ahamiyati raqamli transformatsiya davrida 

yangi paydo bo‘layotgan leksik qatlamni tizimlashtirish va lug‘atshunoslik bazasini 

boyitish bilan belgilanadi. 

Kalit so‘zlar: Raqamli texnologiyalar, terminologiya, struktur tahlil, semantik 

tahlil, neologizmlar, derivatsiya, terminologik tizim, lingvistik tahlil, axborot 

texnologiyalari, o‘zlashma so‘zlar. 

 

Введение 

Исследование лексических трансформаций, обусловленных процессами 

цифровой модернизации, представляет собой одно из наиболее значимых 

направлений в современной лингвистической науке. Интенсивное внедрение 
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информационных технологий во все области человеческой активности 

привело не только к технологическому развитию, но и к возникновению новых 

терминологических слоёв в языковой системе. Русский язык, являясь 

неотъемлемой частью глобального цифрового пространства, располагает богатым и 

многоуровневым терминологическим ресурсом, отражающим данные изменения. 

Терминология цифровых технологий в настоящее время-это не просто набор 

профессиональных единиц, а подвижная система, воздействующая на структурные 

элементы, семантические поля и когнитивные модели языка. 

Научное изучение терминологии цифровых технологий основывается на 

фундаментальных теоретических взглядах лингвистики. Теоретическая основа 

исследований в этой области формируется концептуальными подходами, 

разработанными видными представителями терминологической теории. В 

частности, изучение возникновения терминологических систем и их 

лингвистической сущности позволяет понять системный характер цифрового 

лексикона. 

Проведенное исследование показало, что цифровая терминология русского 

языка структурно формируется в основном на основе трех основных моделей. Во-

первых, внимание привлекают гибридные термины, возникшие в результате 

полной адаптации английских корней к грамматической системе русского языка. 

Например, наряду с чисто русскими искусственными единицами, такими как 

«программирование», «шифрование», ассимилировались термины «майнинг», 

«парсинг», «рендеринг» в сохраненной форме, подчиняющейся морфологическим 

нормам русского языка, с аффиксом -ing. Анализ этих единиц показывает, что 

русский язык активно включает эти слова в свою лексическую систему, образуя 

глагольные формы, такие как «майнинг», «парсит». 

Вкратце, полученные результаты показывают, что цифровая терминология 

русского языка обогащается не только внешними заимствованиями, но и 

внутренними семантическими ресурсами. Тонкие семантические различия между 

терминами «цифровизация» (digitization) и «перевод в электронную форму» 

(digitization) в русском языке указывают на высокий потенциал языка для четкого 

разграничения отраслевых понятий. Исходя из этих фактов, можно сказать, что 

терминология цифровых технологий обладает системной целостностью, которая 

перестраивает лексический состав русского языка на основе современных знаний. 

Заключение 

Семантическая трансформация заимствованных слов в современном русском 

языке демонстрирует адаптивность языка и его способность быстро реагировать на 

социально-технологические изменения. Наиболее активные изменения 

наблюдаются в сферах ИТ, социальных сетей, молодежной субкультуры и 

массовой культуры. Благодаря этим процессам многие английские заимствования в 

русском языке приобретают особый «русский оттенок» и отличаются от аналогов в 

других славянских языках (в том числе в узбекском). Из исследования видно, что в 

современном узбекском литературном языке слова, заимствованные из русского 
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языка и через него из других языков, по последним статистическим данным 

составляют около 50 %. 
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